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POLISH TEXT - TEXTE POLONAIS

No. 1143. UKLAD 0 PRZYJAZNI, WSPOLPRACY I WZAJEM-
NEJ POMOCY MI1 DZY RZECZAPOSPOLITA POLSKA A
RUMUNSKA REPUBLIKA LUDOWA

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej

Prezydium Wielkiego Zgromadzenia Narodowego Rumuflskiej Republiki
Ludowej

pragn4c zaciegnid wi~zy przyjaini i bliskiej wsp6lpracy miqdzy Rzeczqpos-
politq Polskq i Rumufhsk4 Republikq Ludow4,

w oparciu o dogwiadczenia zdobyte w wyniku agresji hitlerowskiej i drugiej
wojny wiatowej,

d~qc do utrzymania i utrwalenia powszechnego pokoju zgodnie z celami i
zasadami Organizacji Narod6w Zjednoczonych,

postanowili zawrzed Uklad o Przyjaini Wsp6loracy i Wzajemnej Pomocy i
w tym celu wyznaczyli jako swych pelnomocnik6w:

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej

Pana J6zefa CYRANKIEWICZA, Prezesa Rady Ministr6w i
Pana Zygmunta MODZELEWSKIEGO, Ministra Spraw Zagranicznych

Prezydium Wielkiego Zgromadzenia Narodowego Rumufiskiej Republiki
Ludowej

Pana Doktora Petru GROZA, Prezesa Rady Ministr6w i
Pani4 An PAUKER Ministra Spraw Zagranicznych

kt6rzy po wymianie pelnomocnictw, uznanych za sporz4dzone w dobrej i
naleiytej formie, zgodzili sie na nast~puj~ce postanowienia:

Artykul 1

Wysokie Umawiaj~ce siq Strony zobowiqzuj4 sii przedsi~wzid wsp6lnie
wszystkie dostepne im rodki dla usuniQcia wszelkiej groiby powt6rzenia si
agresji ze strony Niemiec lub jakiegokolwiek innego pafistwa, kt6re sprzymier-
zyloby siq z Niemcami bezpo~rednio lub w jakiejkolwiek innej formie.

Wysokie Umawiajtce siq Strony ogwiadczaj4, ie wezm4 udzial we wszyst-
kich poczynaniach miqdzynarodowych zmierzaj;4cych do zapewnienia pokoju i
bezpieczeflstwa narod6w i ie wniosq sw6j calkowity wklad w realizacjq tych
wznioslych zadafi.
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ROMANIAN TEXT - TEXTE ROUMAIN

N O 1143. TRATAT Dt PRIETENIE, COLABORARE SI ASIS-
TENTA MUTUALA INTRE REPUBLICA POLONA I RE-
PUBLICA POPULARA ROMANA

Pre~edintele Republicii Polone,

Prezidiul Marei Adyniri Nationale a Republicii Populare Romane,

dorind s. intareascd legiturile de prietenie i colaborare strans5 intre
Republica Popular! Roman;! i Republica Polon5,

bazandu-se pe experientele dob~ndite in urma agresiunii hitleriste $i a
celui de al doilea rizboi mondial,

urmirind mentineres i consolidares picii generale in conformitate cu
scopurile i principiile Organizatiei Natiunilor Unite,

au hot~rit sa incheie un Tratat de prietenie, colaborare i asistent
matuaM §i in acest scop au numit ca plenipotentiari ai lot:

Preedintele Republicii Polone pe:
Domnul Jozef CYRANKIEWICZ, Pre~edintele Consiliului de Ministri i
Domnul Zygmunt MODZELEWSKI, Ministrul Afacerilor Externe,

Prezidiul Marei Adundri Nationale a Republicii Populare Romane pe:

Domnul Doctor Petru GROZA, Pre~edintele Consiliului de Minitri §i
Doamna Ana PAUKER, Ministrul Afacerilor Externe,

cari dupa ce au schimbat deplinele puteri, gdsite in bun5 i cuvenitd form ,
au convenit asupra celor ce urmeaza:

Articolul 1

Inaltele PArti Contractante se obligd sA ia in comun, toate masurile care
le sunt accesibile pentru inl5turarea oricArei amenint.ri de repetare a agresiunei
din partea Germaniei sau oric6rui alt stat, care s'ar alia cu Germania direct sau
sub orice alta forma.

Inaltele Pdrti Contractante declar, cd vor lua parte la toate actiunile
internationale, care urmiresc asigurarea pcii si securititii popoarelor i cd vor
aduce intreaga lot contributie la realizarea acestor inalte sarcini.
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Artykul 2

Gdyby jedna z Wysokich Umawiaj4cych siQ Stron zostala wci4gni~ta w
dzialania wojenne z Niemcami, usiluj4cymi ponowik swq politykQ agresji, lub z
jakimkolwiek innym pahistwem, kt6re bezpofrednio lub w jakiejkolwiek innej
formie polqczyloby sie z Niemcami w swej polityce agresji, Druga Wysoka
Umawiajqca siQ Strona udzieli natychmiast Stronie wci4gni~tej w dzialania
wojenne pomocy wojskowej i wszelkiej innej wszystkimi rozporz4dzalnymi
rodkami.

Niniej szy ukiad b~dzie wykonywany zgodnie z zasadami Karty Organizacj i
Narod6w Zjednoczonych.

Artykul 3

Wysokie Umawiaj~ce siq Strony zobowi~zuj4 siQ nie zawiera6 iadnego
przymierza i nie bra6 udzialu w 2adnej akcji, kt6re bylyby skierowane przeciwko
Drugiej Wysokiej Umawiaj4cej siQ Stronie.

A rtykul 4

Wysokie Umawiaj~ce siq Strony bedq siq naradzaly miQdzy sob4 we
wszystkich wainych sprawach miedzynarodowych dotycz4cych interes6w obu
Pafistw.

Artykul 5

Wysokie Umawiajjce siQ Strony podejm4, zgodnie z umowami zawartymi
mi~dzy Rzecz~pospolit4 Polsk4 i Romufisk4 Republik4 Ludow4, w duchu
przyjaini i wsp6lpracy wszelkie konieczne rodki dla dalszego rozwoju i
wzmocnienia wiez6w ekonomicznych i kulturalnych miedzy obu Krajami.

Artykul 6

Niniejszy Uktad wejdzie w iycie z chwil4 wymiany dokument6w ratyfika-
cyj nych i pozostanie w mocy w ci4gu dwudziestu lat od dnia wej scia w zycie.

Wymiana dokument6w ratyfikacyjnych nastqpi w Warszawie.

0 ile iadna z Wysokich Umawiajacych sie Stron nie wypowie pisemnie
niniejszego Ukladu na rok przed uplywem ustalonego okresu dwudziestoletniego,
pozostanie on w mocy na okres dalszych pi~ciu lat i tak za kaidym razem,
dop6ki jedna z Wysokich Umawiaj~cych siQ Stron nie wypowie go pisemnie na
rok przed uplywem bieicego pieciolecia.

Sporz~dzono w dw6ch oryginalnych egzemplarzach, ka2dy w j~zyku
polskim i rumufiskim, przy czym oba teksty posiadajq jednakowq moc
obowizuj4c.

No. 1143
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Articolul 2

In cazul cAnd una din Inaltele Pdrti Contractante ar fi antrenat! in actiuni
militare cu Germania, care ar incerca sd reinoiascd politica sa de agresiune, sau
cu oricare alt stat, care, direct sau sub oricare altd formO, s'ar uni cu Germania
in politica sa de agresiune, cealaltd Inaltd Parte Contractantd va da de indatA
Pdrtii antrenate in actiuni militare, ajutorul militar si de oricare altd naturd,
prin toate mijloacele de care dispune.

Prezentul Tratat va fi infdptuit in concordanti cu principiile Chartei
Organizatiei Natiunilor Unite.

Articolul 3

Inaltele Pirti Contractante se obligi sd nu incheie nici o aliant si sd nu ie
parte la nici o actiune, care ar fi indreptatd impotriva celeilalte Inalte Pdrti
Contractante.

Articolul 4

Inaltele Pdrti Contractante se vor consulta intre ele in toate chestiunile
internationale importante privind interesele ambelor state.

Articolul 5

Inaltele Pdrti Contractante vor lua, in concordant; cu conventiile incheiate
intre Republica Populard RomAnd si Republica Polon, in spiritul prieteniei i
al colabordrii, toate mdsurile necesare pentru a desvolta mai departe i intdri
leg5turile economice si culturale intre ambele Tari.

Articolul 6

Tratalul de fat. intrd in vigoare in momentul schimbolui instrumentelor
de ratificare si va ramane valabil timp de 20 de ani dela data intr1rii in vigoare.

Schimbul instrumentelor de ratificare va avea loc la Varsovia.

In cazul cind nici una din Inaltele Pirti Contractante nu va denunta in
scris prezentul Tratat, cu un an inainte de expirarea perioadei stabilitd de 20
de ani, el va rdm6ne in vigoare pentru o perisadd de al ti 5 ani i astfel de
fiecare datd, pAnA, ce una din Inaltele Pirti Contractante nu-1 va denunta in
scris, cu un an inainte de expirarea perioadei de 5 ani in curs.

S'a tntecmit in doud exemplare originale, fiecare in limbapolon5. §i romgn!,
ambele texte avAnd putere egald.

N& 1143
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NA DOW6D CZEGO pelnomocnicy podpisali Uklad niniejszy i wycisn~li na
nim swe pieczqcie.

W Bukareszcie, dnia 26 stycznia 1949 r.

Z upowainienia
Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej

(-) J. CYRANKIEWICZ

(-) Z. MODZELEWSKI
[L. S.]

Z upowainienia
Prezydium Wielkiego Zgromadzenia Narodowego

Rumufiskiej Republiki Ludowej

(-) Dr Petru GROZA

(-) A. PAUKER

No. 1143
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DREPT CARE plenipotentiarii au semnat Tratalul de fat i 1-au investit cu
sigiliile lor.

Bucure~ti, 26 Ianuarie 1949.

Din imputernicires

Presedintelui Republicii Polone

(-) J. CYRANKIEWICZ

(-) Z. MODZELEWSKI
[L.S.]

Din imputemicires
Prezidiului Marei Adunari Nationale

a Republicii Populare Romane

(-) Dr Petru GROZA

(-) Ana PAUKER

NO 1143
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TRANSLATION - TRADUCTION

No. 1143. TREATY' OF FRIENDSHIP, CO-OPERATION AND
MUTUAL ASSISTANCE BETWEEN THE POLISH REPUB-
LIC AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF ROMANIA.
SIGNED AT BUCHAREST, ON 26 JANUARY 1949

The President of the Polish Republic and the Presidium of the Great
National Assembly of the People's Republic of Romania,

Desirous of consolidating friendly relations and close co-operation between
the Polish Republic and the People's Republic of Romania,

Bearing in mind the experiences of Hitlerite aggression and the Second
World War,

Desirous of maintaining and strengthening universal peace in accordance
with the purposes and principles of the United Nations,

Have resolved to conclude a Treaty of friendship, co-operation and mutual
assistance, and for this purpose have appointed as their plenipotentiaries:

The President of the Polish Republic:

Mr. Jozef CYRANKIEWICZ, President of the Council of Ministers, and
Mr. Zygmunt MODZELEWSKI, Minister of Foreign Affairs;

The Presidium of the Great National Assembly of the People's Republic of
Romania:

Dr. Petru GROZA, President of the Council of Ministers, and
Mrs. Ana PAUKER, Minister of Foreign Affairs,

Who, having exchanged their full powers, found in good and due form,
have agreed upon the following provisions:

Article 1

The High Contracting Parties undertake to carry out all joint measures
within their power to obviate any threat of further aggression by Germany or
any other State associated with Germany either directly or in any other way.

The High Contracting Parties declare that they will participate in any
international action aimed at ensuring international peace and security and
will contribute fully to the realization of these lofty aims.

1 Came into force on 29 November 1949, by the exchange of the instruments of

ratification at Warsaw, in accordance with article 6.
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TRADUCTION - TRANSLATION

NO 1143. TRAIT' D'AMITIP, DE COOPERATION ET D'AS-
SISTANCE MUTUELLE ENTRE LA REPUBLIQUE DE
POLOGNE ET LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE ROU-
MANIE. SIGNE A BUCAREST, LE 26 JANVIER 1949

Le President de la R~publique de Pologne et le Pr6sidium de la Grande
Assembl6e nationale de la Rdpublique populaire de Roumanie,

Aspirant a resserrer les liens d'amiti6 et d'6troite coop6ration entre la R&
publique de Pologne et la R~publique populaire de Roumanie,

Forts de l'exp6rience acquise h la suite de 'agression hitl6rienne et de la
deuxi~me guerre mondiale,

D~sireux de maintenir et de consolider la paix universelle, conform6ment
aux buts et principes des Nations Unies,

Ont d~cid6 de conclure un Trait6 d'amiti6, de cooperation et d'assistance
mutuelle et ont nomm6 h cet effet pour leurs plnipotentiaires:

Le President de la R~publique de Pologne:

Monsieur Jozef CYRANKIEWICZ, President du Conseil des ministres, et
Monsieur Zygmunt MODZELEWSKI, Ministre des affaires trangres;

Le Presidium de la Grande Assembl~e nationale de la Rfpublique populaire
de Roumanie:

Monsieur Petru GROZA, Prdsident du Conseil des ministres, et
Madame Ana PAUKER, Ministre des affaires 6trang6res,

Lesquels, apr~s s'6tre communiqu6 leurs pleins pouvoirs, trouv~s en bonne
et due forme, sont convenus des dispositions suivantes:

Article premier

Les Hautes Parties contractantes s'engagent prendre en commun toutes
les mesures en leur pouvoir pour 6carter toute menace d'une nouvelle agression
de la part de 'Allemagne ou de tout autre Etat qui s'allierait h 'Allemagne,
directement ou de toute autre mani6re.

Les Hautes Parties contractantes d~clarent qu'elles participeront h toute
action internationale tendant h assurer la paix et la s~curit6 des peuples, et
qu'eUes apporteront leur enti~re contribution h la r~alisation de ces nobles
tAches.

1 Entr6 en vigueur le 29 novembre 1949, par 1'&change des instruments de ratifi-

cation, 5. Varsovie, conform6ment . 1'article 6.
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Article 2

Should either of the High Contracting Parties become involved in hostili-
ties with Germany in consequence of her renewing her policy of aggression or
with any other State associated with Germany in its own policy of aggression
either directly or in any other way, the other High Contracting Party shall
immediately give the Party involved in hostilities military and all other assis-
tance by every means at its disposal.

The present Treaty will be carried out in conformity with the principles
of the United Nations Charter.

Article 3

Each of the High Contracting Parties undertakes not to enter into any
alliance or take part in any action directed against the other High Contracting
Party.

Article 4

The High Contracting Parties will consult together on all important inter-
national questions involving the interests of both countries.

Article 5

The High Contracting Parties shall take, in conformity with the agreements
concluded between the Polish Republic and the People's Republic of Romania,
all the necessary steps to develop and strengthen the economic and cultural
ties between the two States in a spirit of friendship and co-operation.

Article 6

The present Treaty shall come into force on the date of the exchange of the
instruments of ratification and shall remain in force for a period of twenty
years from the date of entry into force.

The exchange of the instruments of ratification shall take place at Warsaw.

If neither High Contracting Party gives notice in writing one year before
the expiry of the aforementioned twenty-year period that it wishes to denounce
the Treaty, it shall remain in force for a further period of five years and thus for
subsequent five-year periods, until such time as either High Contracting Party
gives notice in writing, one year before the expiry of the current five-year
period, of its intention to terminate the Treaty.

The present Treaty is done in duplicate, in the Polish and Romanian
languages, both texts being equally authentic.

No. 1143
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Article 2

Au cas oii l'une des Hautes Parties contractantes se trouverait engag~e
dans des hostilit~s contre l'Allemagne, qui aurait tentd de reprendre sa politique
d'agression, ou contre quelque autre Etat qui, directement ou de toute autre
mani~re, se serait uni h l'Allemagne dans la poursuite de sa propre politique
d'agression, l'autre Haute Partie contractante pr~teraimm~diatement la Partie
contractante ainsi engagde dans des hostilitds son aide militaire et autre, par
tous les moyens en son pouvoir.

L'application du prdsent Trait6 sera conforme aux principes de la Charte
des Nation Unies.

Article 3

Chacune des Hautes Parties contractantes s'engage 5 ne conclure aucune
alliance et h ne participer h aucune action qui seraient dirig~es contre l'autre
Haute Partie contractante.

Article 4
Les Hautes Parties contractantes se consulteront mutuellement sur toutes

les questions internationales importantes touchant les int~r~ts des deux Etats.

Article 5
Les Hautes Parties contractantes, agissant dans un esprit d'amiti6 et de

cooperation, prendront, conform~ment aux accords conclus entre la R~publique
de Pologne et la R6publique populaire de Roumanie, toutes les mesures n~cessaires
pour d~velopper davantage et pour consolider les relations 6conomiques et cul-
turelles entre les deux pays.

Article 6
Le pr6sent Trait6 entrera en vigueur le jour de l'6change des instruments

de ratification pour une p~riode de vingt ans h compter de la date de son entr~e
en vigueur.

L'6change des instruments de ratification aura lieu I Varsovie.

Si aucune des Hautes Parties contractantes ne l'a d~nonc6 par 6crit, un
an avant l'expiration de cette p~riode de vingt ans, le pr6sent Trait6 restera en
vigueur pendant les cinq ann~es suivantes, et ainsi de suite, tant que l'une des
Hautes Parties contractantes ne l'aura pas d~nonc6 par 6crit un an avant 'ex-
piration de la p~riode quinquennale en cours.

Le present Trait6 est 6tabli en deux exemplaires originaux, chacun en
langue polonaise et en langue roumaine, les deux textes faisant dgalement foi.

N
O
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IN FAITH WHEREOF the plenipotentiaries have signed the present Treaty
and attached their seals thereto.

DONE at Bucharest, on 26 January 1949.

By authorization of the President of the Polish Republic:

(Signed) J. CYRANKIEWICZ

(Signed) Z. MODZELEWSKI

By authorization of the Presidium of the Great National Assembly

of the People's Republic of Romania:

(Signed) Petru GROZA

(Signed) A. PAUKER

No. 1143
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EN FOI DE QUOI les pldnipotentiaires ont sign6 le present Trait6 et y ont
apposd leurs sceaux.

FAIT L Bucarest, le 26 janvier 1949.

Pour le President de la R6publique de Pologne:

(Sig-nd) J. CYRANKIEWICZ

(Signd) Z. MODZELEWSKI

[SCEAU]

Pour le Presidium de la Grande Assemble nationale
de la Rdpublique populaire de Roumanie:

(Signd) Petru GROZA

(Signd) A. PAUKER

N
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